ΜΟΡΦΗ ΤΩΝ ΑΡΘΡΩΝ ΠΟΥ ΥΠΟΒΑΛΛΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ  

«ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΚΑΤΑΡΤΙΣΗ» 

To Ευρωπαϊκό Περιοδικό «Επαγγελματική Κατάρτιση» είναι μια επιστημονική επιθεώρηση που διαθέτει ανεξάρτητη επιτροπή αξιολόγησης των άρθρων από ομοτίμους και απευθύνεται σε ερευνητές, φορείς χάραξης πολιτικής, επαγγελματίες και κοινωνικούς εταίρους. Σκοπός της είναι η ενημέρωση και προώθηση του διαλόγου για την επαγγελματική κατάρτιση στην Ευρώπη.

H περιοδικό ενδιαφέρεται για οποιοδήποτε άρθρο αφορά την επαγγελματική κατάρτιση, τη σχέση μεταξύ κατάρτισης και απασχόλησης καθώς και μεταξύ μάθησης και εργασίας. Επίσης, ενδιαφέρον παρουσιάζουν άρθρα για τα κράτη μέλη και τις περιφέρειες της Ένωσης, τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες. Η επιτροπή σύνταξης εξετάζει άρθρα που αφορούν γενικότερα θέματα αρχικής και συνεχούς επαγγελματικής κατάρτισης εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ανάλογα με το ενδιαφέρον που παρουσιάζουν. 

Η επιτροπή σύνταξης αποδίδει ιδιαίτερη σημασία στις συγκριτικές αναλύσεις – ευρωπαϊκές, εθνικές ή περιφερειακές. Υπενθυμίζεται στους συντάκτες ότι το περιοδικό εκδίδεται σε 5 γλώσσες και διαβάζεται σε ολόκληρη την Ευρώπη. Κατά συνέπεια, τα άρθρα που ασχολούνται με τοπικά ή εθνικά θέματα πρέπει να είναι πάντοτε γραμμένα με τέτοιο τρόπο ώστε να γίνονται κατανοητά από εμπειρογνώμονες οι οποίοι ανήκουν σε διαφορετικούς πολιτισμούς. Τα αρκτικόλεξα και τα εθνικά συστήματα απασχόλησης και κατάρτισης σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να θεωρούνται προφανή και γνωστά.   

Τα άρθρα που υποβάλλονται για εξέταση στην επιτροπή σύνταξης προκειμένου να δημοσιευθούν στο Ευρωπαϊκό Περιοδικό πρέπει να ακολουθούν τη μορφή που αναλύεται κατωτέρω. Σε αντίθετη περίπτωση, θα απορρίπτονται και θα επιστρέφονται στο συντάκτη τους χωρίς να εξετάζονται. 

· Αριθμός σελίδων: από 7 έως 14 σελίδες A4 σε γραμματοσειρά Times New Roman, μέγεθος 12, υποσημειώσεις σε γραμματοσειρά Times New Roman, μέγεθος 10, μονό διάστημα

· Αριθμός χαρακτήρων: από 15 000 έως 35 000 χαρακτήρες, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων και των σημειώσεων τέλους 

· Αριθμός λέξεων: από 2 000 έως 4 000 λέξεις, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων και των σημειώσεων τέλους

· Σύνοψη  για τον πίνακα περιεχομένων: έως 45 λέξεις 

· Περίληψη: 100 έως 150 λέξεις

· Βασικό λεξιλόγιο: 6 λέξεις-κλειδιά στα αγγλικά, που δεν εμφανίζονται στον τίτλο και περιέχονται στον ευρωπαϊκό θησαυρό επαγγελματικής κατάρτισης
. Οι κανόνες παραπομπής στα λήμματα του Θησαυρού είναι διαθέσιμοι στη διεύθυνση : 


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/indexing%20manual%20FR.pdf



Ο θησαυρός επαγγελματικής κατάρτισης είναι διαθέσιμος στη διεύθυνση:


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/ETT.pdf
· Τίτλος : περιεκτικός, να μην υπερβαίνει τις 9 λέξεις και να δίνει σαφή, ολοκληρωμένη εικόνα του περιεχομένου του άρθρου, και στο μέτρο του δυνατού, του συγκειμένου και της μεθόδου.   

· Παρουσίαση της βιβλιογραφίας στην οποία παραπέμπουν οι αναφορές στο σώμα του κειμένου 

· Η βιβλιογραφία, οι πίνακες και τα σχήματα πρέπει να ακολουθούν τη μορφή παρουσίασης που απαιτείται από το Cedefop,  όπως περιγράφεται λεπτομερώς στην ακόλουθη διεύθυνση στο Διαδίκτυο : 


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/Style%20manual%20FR.pdf


· Ευανάγνωστο, δομημένο κείμενο: Εισαγωγή – Ανάπτυξη του θέματος: λογικά δομημένα τμήματα που παρουσιάζονται με σαφήνεια στην εισαγωγή – Επίλογος 

· Χαρακτηρισμός του άρθρου από το συντάκτη ως εξής:

· έρευνα˙ 

· ανάλυση της πολιτικής που αφορά την αρχική και συνεχή επαγγελματική κατάρτιση˙

· έκθεση σχετικά με την εμπειρία σε θέματα αρχικής και συνεχούς επαγγελματικής κατάρτισης, περιπτωσιολογική μελέτη.

· Εάν το άρθρο αφορά την έρευνα, πρέπει επίσης να αναφέρει: 

· τη μέθοδο που εφαρμόστηκε˙ 

· το θεωρητικό πλαίσιο αναφοράς.

· Γλώσσα: οι συντάκτες καλούνται να γράφουν τα άρθρα τους, κατά το δυνατόν, στη μητρική τους γλώσσα. Οι 26 επιτρεπόμενες γλώσσες είναι οι ακόλουθες:

· οι 20 επίσημες γλώσσες της ΕΕ: η ισπανική, τσεχική, δανική, γερμανική, εσθονική, ελληνική, αγγλική, γαλλική, ιταλική, λεττονική, λιθουανική, ουγγρική, μαλτεζική, ολλανδική, πολωνική, πορτογαλική, σλοβακική, σλοβενική, φινλανδική και σουηδική.

· οι γλώσσες των δυο συνδεδεμένων χωρών: ισλανδική και νορβηγική. 

· οι επίσημες γλώσσες των υποψηφιών χωρών: η βουλγαρική, ρουμανική, και τουρκική.

Ο συντάκτης πρέπει επίσης να αναφέρει εάν το άρθρο του έχει ήδη δημοσιευθεί και πού.

�	Για βοήθεια σχετικά με την επιλογή του βασικού λεξιλογίου, επικοινωνήστε στη γαλλική ή την αγγλική γλώσσα με την: 
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